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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage
L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] Bax+n ykasaHus BbE Bpb3Ka € MHCTanaumaTa/MoHTaxa
MHcTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBa Aa ce M3BbPLUBA OT NNLEH3UPaH
3a paboTuUTe CneumanmncT B CbOTBETCTBME C NPVIOKUMUTE
pasnopenbu.

[cs] DileZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unodeiels yia v eykatdotacn/ouvapHoAdynon
H eykatdotaon/cuvappoldynon MpéETEL va TTpdypatoroleital and
€§ouciodotnuévo yia TIG EpYAoiEG QUTEG TEXVIKO TIPOCWITIKO, TO
omoio Ba npénel va ppovtilel WoTe va TnpoUVTal oL IGXUOUCEG
Sarageig.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvédksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 8608369emgs60 Bocomgdgdo oblGswsgoologol/dnb@sgolsmgol

0Bl sens30s/3mbEago Mbos §sbbmezogmogl sdrmdsmgdobogols sdzgdvero
335E08030MM0 390LMBolL dogh, dmddgwo 3sbsfigbob sagom.

[i] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificeétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal folges.

[pl]l Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢oes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxxHble yKa3aHWA No NOAKNIOUEHUO/MOHTaXKY

MopknioueHe/MoHTaX JOMKHbI BbINOAHATb CNELUanucTbl,
UMelolne oonyck K BbiMNOJIHEHUIO TaKNX pa60T, npu cobnioaeHuun
AeﬁCTBmeMX HOPM 1 npasun.

[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montize
In$talaciu/montaz musf realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

[uk] BaxnnBi BKa3iBKM WOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy

YcTaHOBKY/MOHTaX MaloThb 34iACHIOBaTU axiBLj, LLIO MaOTb O3BIN
Ha NPOBEeAEHHSA LIMX PobiT, i3 AOTPUMaHHA YMHHUX MPUMUCIB.

[zh] ZEFEHERET
AR SZ BRI AR IE IR LA T N RN SRR AT T3 -

araailifaus sl Laa cbada [ar]

At W 3l e e caally 4l g e paiadte O (e graniloyS A o4 of cany
S gafiquai oy 13 pga 1S5 [fa]

QalS da 53 b Guigan 5 sl LIS Cpl alaih dy Slaa 48 (5 4d g (538 T g8 oy 5L safiaias
b ala) ada gy ye il ) e 4y

N0 / mgnn7? niuwn nrrnan [hel]

27 IRDINW WINZR DA T 7Y YNINNT7 NN NN / Mznnn
NP0 NRENN 72 170 7Y 7970 N
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8738890440.aa.RS-Brennervarianten

Atmospharischer Gasbrenner

AZ334X (DE/NL)

Brennervarianten
Burner versions

Varianti bruciatore
Brandervarianten
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<

8

<

1 |Gasbrenner AZ334-71/8 G25 VR4601C "NL" 5272780 |
1 |Gasbrenner AZ334-90/10 G25 VR4601C "NL" 5272782 u
1 |Gasbrenner AZ334-110/12 G25 VR4601CB "NL 5272784 |
1 |Gasbrenner AZ334-130/14 G25 VR/MBDLE "NL 5272786 |
1 |AZ324X/334X-71/8 VR4601 5272942 u
1 |AZ324X/334X-90/10 VR4601 5272944 u
1 |AZ324X/334X-110/12 VR4601CB 5272946 u
2 |AZ334X-130/14 VR/MBDLE 5272948 u
Umstt AZ334X-71/90 Erdgas LL (G25) "DE" 5593470 |
Umstt AZ334X-110/130 Erdgas LL (G25)"DE" 5593473 u
Umstt AZ334X-71-110 Propan (G31) "DE" 5593476 u
Umstt AZ334X-130 Propan (G31) "DE" 5593477 u

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Brennervarianten
Burner versions
Varianti bruciatore
Brandervarianten

05.02.2015

6720815247
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8738890441.aa.RS-Brennrost

Brennrost
burner grate
griglia
branderrooster

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

05.02.2015

6720815247




Dichtung 40x70x1,5 oval DVGWzugel

8 718 584 800

6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x)

87185712670

Zwischenstlick AE224LP/X 4-7GId

8718 5731630

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<
1 |Brennrost AZ324/334/LP/X 8Gld kpl 5502280 u
1 |Brennrost AZ324/334/LP/X 10GId kpl 5502282 u
1 |Brennrost AZ324/334/LP/X 12GId kpl 5502284 u
2 |Brennrost AZ334X 14Gld kpl 5103836 u
3 |Warmeschutz Gasbrenner L=5M Ersatz verp 5181396 |
4 |Druckmessduse G1/8" 8718 584 783 u
5 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 8 718 584 813 u
6 |
7 |
8 |
9 |

Zwischenstiick MBDLE

7747 024 825

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Brennrost
burner grate
griglia
branderrooster

05.02.2015
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Anzahl der Gasart
KesselgréBe/Gliederzahl Diisen, Kennzeichnuna in 1/100mm
Dichtungen 9
(Pos.Nr. 10-20) |Erdgas E (G20) Erdgas LL(G25) |Flassiggas P (G31)
71/8 7 2,70 H 2,95 1,80
90/10 9 2,70 H 2,95 1,80
110/12 11 2,65 H 2,90 1,80
130/14 13 2,65 H 2,90 1,75

8738890442.aa.RS-Gasdiise

3

Gasdise

gas nozzle
ugello del gas
gasinspuiter

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort Opmerkingen
Dichtring 13x18x1,5 (5x) 8 718 584 808
Hauptgasduse H 2,90 Bohrung Sw16 5484648
Hauptgasdise H 2,95 Bohrung Sw16 5484652

Hauptgasd 1,75 Bohrung SW16 48 Ig

8 718 584 787

Hauptgasd 1,80 Bohrung SW16 48 Ig

8 718 584 788

Hauptgasd 2,65 Bohrung SW16 48 Ig

8 718 584 790

NINININININEP

Hauptgasd 2,70 Bohrung SW16 48 Ig

8718584 791

Zusatzausstattung Gasdruckwachter Kombi

8 718 580 183

H EH B E E E B E|AZ34X

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Gasdise

gas nozzle
ugello del gas
gasinspuiter
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=

far Armatur 16 /./
MBDLE 407 s
.~
far Armatur -
VR 4601C/VR 4601CB 8738890443.aa.RS-Ziindbrenner
Zundbrenner Atmospharischer Gasbrenner
Pilot burner
Bruciatore accensione AZ334X (DE/N L)
Waakvlambrander

05.02.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks_ )
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort : Opmerkingen

1 |Ziundelektrode Ziindbrenner (2x) 8 718 575962 0 u

2 |Doppelkegelring - 47078 - 6 5802602 u

2 |Schneidring D4 (2x). 8718 584 777 |

3 |Zindgasduse Nr3 FG 8 718 584 805 u

3 |Zlndgasdise Nr5 EG Furi 8 718 584 806 u

4 |Uberwachungselektrode Brenner (2x) | 8 718 576 009 0 u

5 |Schraube DIN7500 C M3x6 St A3K 8718584 776 |

6 |Uberwurfmutter M11x1,5-6 5802604 u

6 |Uberwurfmutter D4 (2x) 8718 584 775 u

7 |Distanzstick 3mm (2x) 8718 572 7550 u

8 |Schraube DIN7500 C M4x10 St z A2B 5176516 u

8 |Schraube M4x12 A3K selbstfurchend 5947714 u

8 |Schraube 5x12A3K selbstfurchend(5x)everp | 8 718 584 336 [ |

9 |Isolierkapsel (2x) 8718584 778 u

10 |Zundbr Set AE, nicht Multigas 8 718 585 342 u

11 |Zundkabel AE/AEM 63009561 u

12 |Zundgasdise Nr3 FG 8 718 584 805 u

12 |Zindgasduse Nr5 EG MF 8718 584 812 [ ]

13 |Schneidring D4 (2x). 8718 584 777 u

14 |lonisationsleitung AE 63014655 u

15 |Schrauben-Set M4x20 DIN7500 (4x) 7 747 001 216 u

15 |Schraube M5x16 A3K selbstfurch.(6x) | 8 718 584 804 u

16 |Zundgasleitung DA4 VR4601 8Gld re V1 5176870 u

16 |Zundgasleitung DA4 VR4601 8GId i V1| 8 718 584 780 u 90/10 re.
16 |Zundgasleit DA4 VR4601 12GId i V1 | 8 718 584 781 u 110/121i., 130/14 re.
16 |Zundgasleit DA4 VR4601 12GIld re V1| 8 718 584 782 u 90/10 li., 110712 re.
17 |Zindgasleitung DA4 MBDLE 407 131lg li 5181928 | 130/14 li.
18 |Schwenkverschraubung 4-1/8 5181914 u

19 |Zundgasverschraubung D4 Honeyw 63028198 u

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Zundbrenner

Pilot burner
Bruciatore accensione
Waakvlambrander

05.02.2015
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8738890444.aa.RS-Gasarmatur VR4601CB

Atmospharischer Gasbrenner

AZ334X (DE/NL)

Gasarmatur VR4601CB
Gas valve VR4601CB

Gruppo gas VR4601CB
gasblok VR4601CB

5

6720815247
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<
8
<
1 |Rohrstuck m Flansch 36/36 G1 1/4x57 5181562 u
2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 u
3 |O-Ring 26,57x3,53 DVGW-zugel (5x) 8 718 589 159 |
4 |Armatur VR4601CB kombi f Ersatz 8 718 585 334 u 71/8-130/14
5 |Zlndgasverschraubung D4 Honeyw 63028198 u
6 |O-Ring Armatur V44 8 718 584 784 u
7 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 u
8 |Flansch RP 3/4 gerade 8 718 584 803 u
9 |Abdeckung Stecker f Armatur 5176493 u
10 |Linsenschraube ISO7045 M3x60 4,8 H A3K 5834430 L
11 |Linsenschraube 1ISO7045 M3x55 4.8 H A3K 63024444 ]
Adapter Kennz 165 45-900-428-004 5884382 u

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Gasarmatur VR4601CB
Gas valve VR4601CB
Gruppo gas VR4601CB
gasblok VR4601CB

05.02.2015
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>

8738890445.aa.RS-Gasarmatur MBDLE407/VR4601CB

Gasarmatur MBDLE407/VR4601CB
Gas valve MBDLE407/VR4601CB
Gruppo gas MBDLE407/VR4601CB
gasblok MBDLE407/VR4601CB

Atmospharischer Gasbrenner

AZ334X (DE/NL)

05.02.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort : Opmerkingen

1 |Armatur MBDLE407 Dungs 5181936 u 130/14
2 |Druckmessdiise G1/8" 8718 584 783 u
3 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 8 718 584 813 u
4 |O-Ring 36x3 f Gasarmatur MBDLE407 5181686 u
5 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) 8718 571 267 0 |
6 |Rohrstick m Flansch 80/48 G1 1/4x75,5 5181563 u
7 |Flansch MBDLE/VEF 407 3/4" 5181504 u
8 |Rohrstiick m Flansch 36/36 G1 1/4x57 5181562 u VR4601
9 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 u
10 |O-Ring 26,57x3,53 DVGW-zugel (5x) 8 718 589 159 u
11 |Armatur VR4601CB kombi f Ersatz 8 718 585 334 u
12 |Zindgasverschraubung D4 Honeyw 63028198 u
13 |O-Ring Armatur V44 8718 584 784 u
14 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 u
15 |Flansch RP 3/4 gerade 8 718 584 803 u
16 |Abdeckung Stecker f Armatur 5176493 u
18 |Linsenschraube 1ISO7045 M3x60 4,8 H A3K 5834430 u
18 |Linsenschraube 1ISO7045 M3x55 4.8 H A3K 63024444 [ |
Filtermatte MBDLE407 verp 5181694 u
Adapter Kennz 165 45-900-428-004 5884382 u

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Gasarmatur MBDLE407/VR4601CB
Gas valve MBDLE407/VR4601CB
Gruppo gas MBDLE407/VR4601CB
gasblok MBDLE407/VR4601CB

05.02.2015
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8738890446.aa.RS-Gasanschlussrohr

Gasanschluss
gas connection
Raccordo gas
gasaansluiting

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

05.02.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<

8

<
1 |Gasanschlussrohr 660lg 5181678 | 71/8
1 |Gasanschlussrohr 894lg 5181682 ] 110/12
1 |GasanschluBrohr AZ334X V2 |=822 7 747 018 828 | 90/10
1 |Gasanschluf3rohr AZ334X V2 |=876 7 747 018 830 u 130/14
2 |Hauptgasdise ungebohrt 5484010 u
3 |Dichtring 13x18x1,5 (5x) 8 718 584 808 u
4 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel 8 718 584 801 u
5 |Taktzind-Einr E3713/5 S03 63032802 u
6 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) | 2 910 612 4100 |

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Gasanschluss
gas connection
Raccordo gas
gasaansluiting

05.02.2015
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8738890094.aa.RS

Brennersteuerung G105W

burner control G105W

dispositivo di comando bruciatore G105W
branderautomaat G105W

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

05.02.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<

8

<
1 |Brennersteuerung G105W SO01 verp 5249881 ] 71/8-110/12
2 |Anschlussleitung Atm Gasbr 950 verp 5181482 u
3 |Gasf-Autom DKG-972-N-21 V2 8 718 584 071 |
4 |Sockel S 98 9-polig Nr 75300 8 718 584 802 u
5 |Zundleitung FZLK 1,00 03/43 850 5493163 u
6 |Anschlussleitung Magnetventil 1000 5181480 u
7 |Anschlussleitung Taktziinder 950Ig 5181484 u
8 |Buchsenteil ST 18/4 m Zugentlastung 7079432 u
9 |[Steckerteil 4pol griin Ersatz 5181488 u
10 |Taktziind-Einr E3713/5 S03 63032802 |

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Brennersteuerung G105W

burner control G105W

dispositivo di comando bruciatore G105W
branderautomaat G105W

05.02.2015
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8738890448.aa.RS-Brennersteuerung G116W

Brennersteuerung G116W

burner control G116W

dispositivo di comando bruciatore G116W
branderautomaat G116W

Atmospharischer Gasbrenner

AZ334X (DE/NL)

05.02.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Description Ordering no. Gas type Remarks
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | x Opmerkingen

<
1 |Brennersteuerung G116W SO02 verp 5249898 ] 130/14
2 |Anschlussleitung Atm Gasbr 950 verp 5181482 u
3 |Gasf-Autom DKG-972-N-21 V2 8 718 584 071 u
4 |Sockel S 98 9-polig Nr 75300 8 718 584 802 u
5 |Zundleitung FZLK 1,00 03/43 850 5493163 u
6 |Anschlussleitung 021/ldq 900 Dungs verp 5181722 | | MBDLE407
7 |Anschlussleitung Magnetventil 1000 5181480 | VR4601
8 |Anschlussleitung Taktziinder 950Ig 5181484 u
9 |Buchsenteil ST 18/4 m Zugentlastung 7079432 u
10 |Steckerteil 4pol griin Ersatz 5181488 u
11 |Taktziind-Einr E3713/5 S03 63032802 u

Atmospharischer Gasbrenner
AZ334X (DE/NL)

Brennersteuerung G116W
burner control G116W

branderautomaat G116W

dispositivo di comando bruciatore G116W

05.02.2015
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Pos|Description Descrizione Benaming
1 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Gas burner AZ334-71/8 G25 VR4601C "NL" Bruciatore a gas AZ334-71/8 G25 VR4601C  |Gas burner AZ334-71/8 G25 VR4601C "NL
1 |Gas burner AZ334-90/10 G25 VR4601C "NL" Bruciatore a gas AZ334-90/10 G25 VR4601C |Gas burner AZ334-90/10 G25 VR4601C "NL
1 |Gas burner AZ334-110/12 G25 VR4601CB Bruciatore a gas AZ334-110/12 G25 VR4601 |Gas burner AZ334-110/12 G25 VR4601CB
1 |Gas burner AZ334-130/14 G25 VR/MBDLE Bruciatore a gas AZ334-130/14 G25 VR/MBD |Gas burner AZ334-130/14 G25 VR/MBDLE
1 |Gas burner AZ324X/334X-71/8 VR4601C BRUC. ATM 334/71/8 Az324X/334X-71/8 VR4601
1 |Gas burner AZ324LP/X/334X-90/10 VR4601C BRUC. ATM 334/90/10 Gasbrander G334X/90-10 VR4601CB MBDLE
1 |Gas burner AZ324X/334X-110/12 VR4601CB BRUC. ATM 334/110/12 Az324X/334X-110/12 VR4601CB
2 |Gas burner AZ334X-130/14 VR4601/MBDLE407 BRUC. ATM 334/130/14 Gas burner AZ334X-130/14 VR4601/MBDLE407

Gas type conversion parts

TRASF. X G434 71-90 da metano E a LL

2 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Burner tray AZ324/334/LP/X 8sect BRUCIATORE SENZA VALV. G334/71-8 Branderbed G334X-324X/71
1 |Burner Bar Assembly BRUC.SENZA VALV.G334 X/90 Branderbed G334X-324X/90
1 |Burner tray AZ324/334/LP/X 12sect BRUCIATORE G 334 110KW Branderbed G334X-324X/110
2 |Burner tray AZ334X 14sect. RAMPA BRUCIATORE G334X 130KW Branderbed G334X/130
3 |Thermal insulation Burner label 5m long Protezione termica 5m Branderbed-isolatie, op rol L=5m
4 |Pressure tapping G1/8" Presa pressione G1/8" Meetnippel gasklep G1/8"
5 |Washer 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP
6 |Seal 40x70x1,5 oval DVGW packed Guarnizione 40x70x1,5 Dichting voor gasblok HON.V4400C
7 |Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x) Dado esagonale DIN6923 M8 A3K (10x) Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K (10x)
8 |Connector piece AE224LP/X Raccordo intermedio AE224LP/X 4-7GId Tussenstuk AE224LP/X 4-7GId
9 |Adaptor MBDLE Raccordo intermedio MBDLE Tussenstuk MBDLE
3 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Washer 13x18x1,5 (5x) Guarnizione 13x18x1,5 (5x) Dichting 18 x 13 x 1,5 (5x)
2 |nozzle H 2,90mm Ugello H 2,90mm Spuitstuk H 2,90mm
2 |nozzle H 2,95mm Ugello H 2,95mm Spuitstuk H 2,95mm
2 |Nozzle 1,75 Drill SW16 48 Ig packed Ugello 1,75mm Spuitstuk 1,75mm
2 |Nozzle 1,80 Drill SW16 48 Ig packed Ugello 1,80mm Spuitstuk 1,80mm
2 |Nozzle 2,65 Drill SW16 48 Ig packed Ugello 2,65mm Hoofdgassproeier (2,65 mm)
2 |Nozzle 2,70 Drill SW16 48 Ig packed ugello del gas 2,70mm Hoofdgassproeier (2,70 mm)
Optional equipment Gas governor Combi Dotazione aggiuntiva Pressostato del gas Drukwachter gas
4 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Ignition electrode Burner (2x) Elettrodo accensione (2x) Ontstekingselektrode (2x)
2 |Double bevel ring - 6mm Anello conico doppio - 6mm Dubbel schuine kant ring 6 mm
2 |Cutting ring D4mm (2x) Dado D4mm (2x) Bicon D=4 mm voor ontst.brander (2x)
3 |Nozzle pilot gas Nr3 FG Ugello spia Nr.3 FG Waakvlaminspuiter Nr.3 Propaan
3 |Nozzle pilot gas Nr5 EG Furi Ugello accensione Nr.5 EG Waakvlaminspuiter Nr.5
4 |monitoring electrode Pilot burner (2x) elettrodo di controllo Bruciatore accens lonisatie-elektrode Waakvlambrander (2x)
5 |Screw DIN7500 C M3x6 St A3K packed Vite DIN7500 C M3x6 A3K Schroef DIN7500 C M3x6 A3K
6 |Union nut M11x1,5-6mm Dado M11x1,5-6mm Moer M11X1,5-6,9 vr spiraal-waakvlambr.
6 |Union nut D4mm (2x) Dado D4 (2x) Schroef D=4 mm voor ontst.brander (2x)
7 |Spacer piece 3mm (2x) Distanziale 3mm (2x) Set afstandsstukken 3mm (2st)
8 |Screw DIN7500 C M4x10 ST z A2B Vite DIN7500 C M4x10 ST z A2B Schroef DIN7500 C M4x10 ST z A2B
8 |Screw M4x12 A3K self-tapping Vite M4x12 A3K Schroef M4x12 A3K
8 |Screw M5x12 A3K self-tapping (5x) Vite M5x12 A3K (5x) Schroef M5x12 A3K (5x)
9 |Insulating casing (2x) Capsula isolante (2x) Isoleerkapje ionisatie-elektr. (2x)
10 |Pilot burner service kit AE Bruciatore accensione AE Service-set waakvlambr.EL124-234-334-434
11 |Ignition cable AEM Cavetto accensione AE/AEM Hoogspanningsleiding AE/AEM
12 |Nozzle pilot gas Nr3 FG Ugello spia Nr.3 FG Waakvlaminspuiter Nr.3 Propaan
12 |Pilot gas orifice no. 5 natural gas MF Ugello spia Nr.5 EG MF Waakvlamspuitstuk Nr.5 EG MF
13 |Cutting ring D4mm (2x) Dado D4mm (2x) Bicon D=4 mm voor ontst.brander (2x)
14 |ionisation cable AE Cavo di ionizzazione AE ionisatiekabel AE
15 |Screw DIN7500 M4x20 A3K kit Viti (Set) M4x20 DIN7500 (4pz.) schroef M4x20 DIN7500 (4x)
15 |screw M5x16 A3K self-tapping (6x) Vite M5x16 A3K (6x) schroef M5x16 A3K (6x)
16 |Pilot gas line DA4 Cavo di accensione gas DA4 Ontstekingsleiding RECHTS 71/8
16 |Pilot gas line DA4 VR4601/ 8 li V1 Tubo gas di accensione DA4 VR4601/ 8 li Ontstekingsgasleiding DA4 VR4601/8 li V1
16 |pilot gas line DA4 VR4601 12Gld li Tubo gas di accensione DA4 VR4601/12 li ontstekingsgasleiding DA4 VR4601 12Gld
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst

Pos

Description

Descrizione

Benaming

pilot gas line DA4 VR4601 12Gld re V1

Tubo gas di accensione DA4 VR4601 12GId

ontstekingsgasleiding DA4 VR4601/12 re

Pilot gas line DA4

Cavo di accensione gas DA4 MBDLE 407 131

Ontstekingsleiding LINKS 130/14

Swing screw connection 4-1/8

Avvitamento orientabile 4-1/8 compl.

Schroefkoppeling Gasblok CG15-CG20

19 |Pilot gas connection Honeyw. D4mm Raccordo Honeywell D4 Koppeling Honeywell D4

5 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 |Pipe piece with flange Honeywell Pezzo di tubo con Flangia Honeywell Aansluitstuk met flens voor VR4601

2 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

3 |o-ring 26,57x3,53 DVGW (5x) o-ring 26,57x3,53 DVGW (5x) O-ring 26,57x3,53 DVGW (5x)

4 |Gas valve VR4601CB Valvola del gas VR4601CB Gasblok VR4601CB

5 |Pilot gas connection Honeyw. D4mm Raccordo Honeywell D4 Koppeling Honeywell D4

6 |O-ring HON V44 Anello tenuta HON V44 O-ring voor gasblok HON V44

7 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

8 |Flange RP 3/4 stretch packed Flangia RP3/4 in linea retta Flens C 3/4 recht voor VR4601

9 |Cover plug Coperchio Spina Afdekplaatje gasblok G124/G234

10 |Pan-head screw 1ISO7045 M3x60 4,8 H A3K Vite a testa ISO7045 M3x60 4,8 H A3K Lenskopschroef ISO7045 M3x60 4,8 H A3K

11 |Pan-head screw 1ISO7045 M3x55 4,8 H A3K Vite a testa ISO7045 M3x55 4.8 H A3K Lenskopschroef ISO7045 M3x55 4.8 H A3K
Adapter KZ 165 Adattore Kennz. 165 Adapter Kennz. 165

6 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 |Gas control valve MBDLE407 Dungs VALVOLA GAS G 434 MBDLE 407 Gasklep DUNGS MBDLE 407 (150-225 kW)

2 |Pressure tapping G1/8" Presa pressione G1/8" Meetnippel gasklep G1/8"

3 |Washer 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP

4 |O-ring 36x3 MBDLE407 Anello di tenuta 36x3 O-ring 36x3

5 |Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x) Dado esagonale DIN6923 M8 A3K (10x) Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K (10x)

6 |Pipe piece with flange MBDLE407 Pezzo di tubo con Flangia MBDLE407 Buisflens

7 |Flange MBDLE407 3/4 Flangia MBDLE407 3/4 Flens MBDLE/VEF407 3/4

8 |Pipe piece with flange Honeywell Pezzo di tubo con Flangia Honeywell Aansluitstuk met flens voor VR4601

9 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

10 |o-ring 26,57x3,53 DVGW (5x) o-ring 26,57x3,53 DVGW (5x) O-ring 26,57x3,53 DVGW (5x)

11 |Gas valve VR4601CB Valvola del gas VR4601CB Gasblok VR4601CB

12 |Pilot gas connection Honeyw. D4mm Raccordo Honeywell D4 Koppeling Honeywell D4

13 |O-ring HON V44 Anello tenuta HON V44 O-ring voor gasblok HON V44

14 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)

15 |Flange RP 3/4 stretch packed Flangia RP3/4 in linea retta Flens C 3/4 recht voor VR4601

16 |Cover plug Coperchio Spina Afdekplaatje gasblok G124/G234

18 |Pan-head screw 1ISO7045 M3x60 4,8 H A3K Vite a testa ISO7045 M3x60 4,8 H A3K Lenskopschroef ISO7045 M3x60 4,8 H A3K

18 |Pan-head screw 1ISO7045 M3x55 4,8 H A3K Vite a testa ISO7045 M3x55 4.8 H A3K Lenskopschroef ISO7045 M3x55 4.8 H A3K
Matted filter MBDLE407 Filtro MBDLE407 Filter MBDLE407
Adapter KZ 165 Adattore Kennz. 165 Adapter Kennz. 165

7 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 |Gas connection pipe 660mm long Tubo di raccordo gas AZ334X 660mm lungh. |Gasbuis kpl. AZ334-71/8

1 |Gas connection pipe 894mm long Tubo di raccordo gas AZ334X 894mm lungh. |Gasbuis kpl. AZ334-110/12

1 |gas conn pipe AZ334X V2 |=822 Tubo gas di raccordo AZ334X V2 |=822 Aansluitgaspijp AZ334X V2 |=822

1 |gas conn pipe AZ334X V2 |=876 Tubo gas di raccordo AZ334X V2 |=876 Gasbuis AZ334X V2 =876

2 |locking screw Vite di chiusura Afdekschroef

3 |Washer 13x18x1,5 (5x) Guarnizione 13x18x1,5 (5x) Dichting 18 x 13 x 1,5 (5x)

4 |Seal D27x38x2 DVGW packed Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL Dichting 27x38x2mm voor gasbuis

5 |lgniter- E3713/5 S03 dispositivo di accensione E3713/5 S03 ontstekingsunit E3713/5 S03

6 |Screw DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) Vite DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) Schroef DIN7981 ST3,5X9,5 A3K (10x)

8 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep

1 |Burner control G105W Regolazione bruciatore G105W compl. branderautomaat G105W S01

2 |connecting lead 950mm Cavo di collegamento 950mm aansluitkabel 950mm

3 |Burner control box DKG-972-N-21, V2 automatismo di combustione DKG972-N-21  |Branderaut. DKG972-N-21 condensator

4 |Socket S 98 9-polig Nr 75300 packet Zoccolo S 98 9-polig Nr 75300 Sokkel vr relais Satronic (+zijplaatje)

5 |Connecting cable for ignition FZLK 1,00 Cavetto accensione FZLK 1,00 03/43 850mm |Ontst.kabel FZLK 1,00 03/43 850mm

6 |connecting lead 1m solenoid valve Cavo di collegamento 1m Aansluitkabel compl.900 Ig (G324X EL)

7 |Connecting cable for Timed ignition Cavo collegamento elettr. Acc. 950mm lun Aansluitkabel 950 Ig. (G324X EL.ONTST.)

8 |Female contact ST18/4 with strain relief Boccola ST 18/4 + Fermo antitrazione Huls ST 18/4 + Trekontlasting
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9 |Burner connector 4-pole green Spina 4-bipolare verde Stekker 4-polig groen
10 |Igniter- E3713/5 S03 dispositivo di accensione E3713/5 S03 ontstekingsunit E3713/5 S03
9 |Element of construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Burner control G116W APPARECCHIATURA G116W Brandersturing G116W S02
2 |connecting lead 950mm Cavo di collegamento 950mm aansluitkabel 950mm
3 |Burner control box DKG-972-N-21, V2 automatismo di combustione DKG972-N-21  |Branderaut. DKG972-N-21 condensator
4 |Socket S 98 9-polig Nr 75300 packet Zoccolo S 98 9-polig Nr 75300 Sokkel vr relais Satronic (+zijplaatje)
5 |Connecting cable for ignition FZLK 1,00 Cavetto accensione FZLK 1,00 03/43 850mm |Ontst.kabel FZLK 1,00 03/43 850mm
6 |Connecting cable for Solenoid valve Cavo di allacciamento 021/Idg 900 Imball Aansluitkabel gasblok 334-130
7 |connecting lead 1m solenoid valve Cavo di collegamento 1m Aansluitkabel compl.900 Ig (G324X EL)
8 |Connecting cable for Timed ignition Cavo collegamento elettr. Acc. 950mm lun Aansluitkabel 950 Ig. (G324X EL.ONTST.)
9 |Female contact ST18/4 with strain relief Boccola ST 18/4 + Fermo antitrazione Huls ST 18/4 + Trekontlasting
10 |Burner connector 4-pole green Spina 4-bipolare verde Stekker 4-polig groen
11 |Igniter- E3713/5 S03 dispositivo di accensione E3713/5 S03 ontstekingsunit E3713/5 S03
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Geratetypen
Types of appliances

Tipo apparecchi
Toesteltypes

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
AZ334 X 99908332 Deutschland,ltalien,Kroatien,Russland,Sp
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